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				এই পাতাটির মুদ্রণ সংশোধন করা প্রয়োজন। 
8QS तीमु-शिष्मावर्की
V)
মনিয়র বিলিয়ামসের অভিধানে কৃষ্টি ও সংস্কৃতি ও তার আনুষঙ্গিক শব্দের ইংরেজি কয়েকটি প্রতিশব্দ নিম্নে উদধূত করা গেল। বর্তমান আলোচ্য প্রসঙ্গে যেগুলি অনাবশ্যক সেগুলি বাদ
3-ploughed or tilled, cultivaled ground
कृछेि— men, races of men, learned man or pandit, ploughing or cultivating the soil
Kats-making perfect. accomplishment, embelishment |
Si\t-perfected, refined, adorned, polished, a learned man
(f-perfection
কার্তিক ১৩৪২
প্রতিশব্দ-প্ৰসঙ্গ
S “কেনেষিতং পততি প্রেষিতং মনঃ। .w• কেন প্ৰাণঃ প্রথমঃ প্রৈতিযুক্ত ॥ب ‘প্রৈতি’ শব্দটির প্রতি আমরা পাঠকদের মনোযোগ আকর্ষণ করিতে ইচ্ছা করি। বাংলা ভাষায়
এই শব্দটির অভাব আছে। যেখানে বেগপ্রাপ্তি বুঝাইতে ইংরেজিতে impulse শব্দের ব্যবহার হয় আমাদের বিবেচনায় বাংলায় সেই স্থলে প্ৰৈতি শব্দের প্রয়োগ হইতে পারে।” *
NR
শ্ৰীযুক্ত সুবোধচন্দ্ৰ মহলানবিশ জীবতত্ত্ব সম্বন্ধে কয়েকটি কথা লিখিয়াছেন. প্রবন্ধে যে দু-একটি পরিভাষিক শব্দ আছে, তৎসম্বন্ধে আলোচনা অপ্রাসঙ্গিক হইবে না। বাংলায় এভোলুশন
শব্দের নানা অর্থ আছে। মেদিনীকোষ তিনটি মূলাৰ্থ দিয়েছেন-প্রতিযত্ন, অনুভব, মানসকর্ম। কৃষ্টি শব্দের এত ব্যাপক অর্থ নাই। :
অমরকোযে পণ্ডিত শব্দের বত্রিশটি সমর্থ শব্দ আছে। তন্মধ্যে কৃষ্টি একটা। মেদিনীকোষ কৃষ্টি শব্দের দুইটা অর্থই ধরেছেন, পুংলিঙ্গে বুধ, স্ত্রীলিঙ্গে আকর্ষ’। ভূমির কর্ষণ হয়, চিত্তভূমিরও কর্ষণ হতে পারে। রামপ্রসাদ তার সাক্ষী। .
পশ্চিমাদেশের সংস্পর্শে সে দেশের নানা সংস্কার আসছে, নূতন নূতন শব্দও রচিত হচ্ছে। ভাগ্যক্রমে कू-हैि नव-शष्टि नम किटु यथाँ यविकन culture ।"
অভিধান হইতে সংস্কৃতি, কৃষ্টি প্রভৃতি শব্দের যে-সকল প্রতিশব্দ রবীন্দ্রনাথ উদধূত করেন, এই আলোচনার
প্রবন্ধটি “কালচার” নামে প্রবাসী। ১৩৪২ ভাদ্র সংখ্যায় প্রকাশিত হয়। ইহার অংশবিশেষ বাংলা শব্দতত্বের দ্বিতীয় পরিবর্ধিত সংস্করণে (অগ্রহায়ণ ১৩৪২) “ভাষার খেয়াল’ নামে এক্ট স্বতন্ত্র প্রবন্ধকারে সংকলিত।
১ সাধনা, ৪র্থ বর্ষ ১ম ভাগ, পৃ. ১৯০ পাদটীকা : ;











[image: ]

[image: ]

'https://bn.wikisource.org/w/index.php?title=পাতা:রবীন্দ্র-রচনাবলী_(ষোড়শ_খণ্ড)_-_সুলভ_বিশ্বভারতী.pdf/৪১৪&oldid=824934' থেকে আনীত


				
			

			
			

		
		
		  
  	
  		 
 
  		
  				০৯:৫০, ২৩ জুলাই ২০১৭ তারিখে সর্বশেষ সম্পাদিত
  		
  		 
 
  	

  
	
			
			
	    ভাষা

	    
	        

	        

	        এই পাতাটি অন্য কোনো ভাষায় উপলব্ধ নয়।

	    
	
	[image: উইকিসংকলন]



				 এই পাতা শেষ সম্পাদিত হয়েছে ০৯:৫০টার সময়, ২৩ জুলাই ২০১৭ তারিখে।
	বিষয়বস্তু CC BY-SA 4.0-এর আওতায় প্রকাশিত যদি না অন্য কিছু নির্ধারিত থাকে।



				গোপনীয়তার নীতি
	উইকিসংকলন বৃত্তান্ত
	দাবিত্যাগ
	আচরণবিধি
	উন্নয়নকারী
	পরিসংখ্যান
	কুকির বিবৃতি
	ব্যবহারের শর্তাবলী
	ডেস্কটপ



			

		
			








